St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

MASS
INTENTIONS

JULY 3
12:00 p.m............ For the special intentions
of Angela Gannuci, Bret Alexander
5:00 p.m..ceeeeinnne M/M Louis Sapino
Laura F. Gonzalez

JULY 4
8:30am. .. John McCardle, Sr. F
Emmanuel Walla ¥
10:30 am. voeeeveeiieeeee, Nick Cindrich f
Wallie Perez f
12:30 pm. e For our parish family

JULY 6

6:30 p.m...Harold Ivey t, Joel Hernandez
JULY 7

8:30 am. oo Emma Tapia

For the special intentions

of the Pokorny/Kaiser Families

JULY 8
6:30 p.m...ceenennnee. M/M Joe Jankowski
For all those impacted by
the oil spill in the Gulf Coast

JULY 9
8:30 @M. .coeeiiiiiiieiieeee, Matt Ansier
Alberto Urdiales 1

July 4-10
Sun  Isaiah 66:10-14C (102C); Galatians

6:14-18; Luke 10:1-12, 17-20

Mon Hosea 2:16, 17¢-18, 21-22;

Matthew 9:18-22
Tue  Hosea 8:4-7, 11-13; Matthew 9:32-38
Wed Hosea10:1-3, 7-8, 12; Matthew 10:1-7
Thu Hosea 11:1-4, 8¢-9; Matthew 10:7-15

Fri Hosea 14:2-10; Matthew 10:16-23
Sat Isaiah 6:1-8; Matthew 10:24-33

THIS WEEK IN OUR PARISH

SUNDAY, JULY 4

e 8:30 am. - MASS

* 10:30 a.m. - MASS

e 12:30 p.m. - MASS

* 3:30 p.m. - Profetas de Cristo retreat
practice in the RE Rm 105/107

MONDAY, JULY 5

* OFFICE CLOSED FOR 4th OF JULY
HOLIDAY

TUESDAY, JULY 6

e 6:30 p.m. - MASS

e 7:00 p.m. - Quick Journey thru the Bible
(Topic: Conquest, Judges and Royal
Kingdom) in the PAC

* 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-
ity Women’s Team meets in the Special
Events Room

e 7:00 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer
Group#1 meets in the PAC Conference Room

THE CHURCH OFFICE WILL BE
CLOSED ON MONDAY IN OBSER-
VANCE OF THE 4th OF JULY HOLIDAY.
THE OFFICE WILL REOPEN ON TUES-
DAY, JULY 6 AT 8:00 AM.

14th Sunday in Ordinary Time

LA OFICINA DE LA PARROQUIA SE
CERRARA EL LUNES 5 DE JULIO EN
OBSERVANCIA DEL DIA DE LA INDE-
PENDENCIA. LA OFICINA VOLVERA
ABRIR EL MARTES 6 DE JULIO A LAS
8:00 DE LA MANANA.

GOD BLESS AMERICA
We lift up our hearts, O God, on this day of celebration in gratitude for the gift of being

Americans.

We rejoice with all those who share in the great dream of freedom and dignity for all.

With flags and feasting, with family and friends, we salute those who have sacrificed that we
might have the opportunity to bring to fulfillment our many God-given gifts.

As we deny all prejudice a place in our hearts, may we also clearly declare our intention to

work for the time when all people, regardless of race, religion
or sex, will be granted equal dignity and worth.

Bless our country and join our simple celebration that we may
praise you, our Source of freedom, the One in whom we place

our trust.

DIOS BENDIGA AMERICA
Levantamos nuestros corazones, O Seifior, en este dia de cel-
ebracién en agradecimiento por el don de ser americanos.
Nos regocijamos con todos los que comparten el gran suefio de la

libertad y la dignidad para todos.

Con banderas y banquetes, con la familia y amigos, nosotros
saludamos los que se han sacrificado para que nosotros quizas
tengamos la oportunidad de traer al camplimiento los dones de

Dios.

Siempre que negamos todo prejuicio en los corazones, también declaramos claramente nues-
tra intencién para trabajar por aquel tiempo cuando todas las personas, a pesar de su raza,
religiéon o género, obtengan igualdad en la dignidad y el valor.

Bendice nuestro pais y acompaiia nuestra celebracién sencilla en donde podamos alabarte.
T, Sefior Dios eres la Fuente de nuestra libertad, en quien ponemos nuestra confianza.

Jesus tells the 72 to bid peace to every house they enter. How do you bring peace to all those

you visit?

Jestis les dice a los 72 que den la paz en todas las casas que entren. ;Como lleva usted la

paz a todos aquellos a quien visita?

THIS WEEK IN OUR PARISH

WEDNESDAY, JULY 7

e 8:30 a.m. - MASS

* 9-10 a.m. - ADORATION

e 6:00 p.m. - Rosary for the Church and
World Peace at Our Lady, Queen of all
Hearts shrine

e 7:00 p.m. - Grupo de oracién carismatico
en el PAC

e 7:00 p.m. - VBS team meeting in RE Rm
105/107

e 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am
Mass) in Special Events Room

THURSDAY, JULY 8

* 5:00 p.m. - Reconciliation

* 6:30 p.m. - MASS

e 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Men’s Team meets in RE Rm. 105/107

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for
Adoration in the Eucharistic Chapel

e 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the
Special Events Room

FRIDAY, JULY 9

e 8:30 a.m. - MASS

* 9:15 am. - Moms & Tots meet in the RE
106/108

e 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en
espafiol en el salén 106/108

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in the
PAC

SATURDAY, JULY 10

e 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in
the Eucharistic Chapel

* 3:30-4:30 pm - Reconciliation

* 5:00 p.m. - MASS

* 6:00 p.m. - Kids’ Night Out in RE Bldg.



FINANCE WORKSHOPS: Learn about “How Money Works” from basic financial principles to
more advanced approaches to managing money, and your relationship with money. The 3-week
series of workshops are free and will begin with a short orientation in the PAC on Sunday, July
11 after the 8:30 a.m. and 10:30 a.m. masses. The workshops will be presented by parishioner,
Chuck Ramos. For more information about the series, please call 565-0835.

TALLERES SOBRE FINANZAS: Mis informacién sobre “Cémo Funciona el Dinero” de
los principios financieros basicos a enfoques mas avanzados para la gestion de dinero, y su
relacién con el dinero. La serie de tres semanas de talleres son gratuitos y se iniciard con una
breve orientacion en el PAC el domingo 11 de julio después de las Misas de 8:30am y 10:30am.
Los talleres serdn presentados por nuestro feligrés Chuck Ramos. Para obtener mas informacion
en espafiol sobre la serie por favor llame al 565-0835.

ACCESS FOR CENTRAL TEXAS is a program at Catholic Charities that helps provide one-
on-one assistance for families with state benefit applications and the enrollment process for
programs such as SNAP formerly known as Food Stamps; CHIP or Medicaid which provides
low-cost or free medical care coverage for children, moms, elderly, disabled, and pregnant
women; TANF, and the Medicare savings program that pays the premium for Medicare.

An outreach event at SMM is scheduled for July 18 to help families and individuals enroll

or answer questions. If you or someone you know has questions about their current healthcare
coverage or would like to know if they are eligible for any of the above listed benefits, please
stop by the PAC after any of the Masses on July 18 to speak to bilingual staff from Catholic
Charities or call Esther Kirk at 450-4382.
ACCESO PARA CENTRAL TEXAS es un programa de Caridades Catélicas que ayuda
a proporcionar ayuda a las familias con solicitudes de beneficios estatales y el proceso de
inscripcidn, tales como cupones para alimentos antes conocido como Food Stamps, CHIP o
Medicaid, que ofrece a bajo costo o la cobertura de atencion médica gratuita para los nifios,
madres, ancianos, discapacitados y mujeres embarazadas; TANF, y el programa Medicare de
ahorros que paga la prima de Medicare.

Un evento de divulgacidn estd prevista para el 18 de julio para ayudar a las familias e indi-
viduos a inscribirse o responder a preguntas. Si usted o alguien que usted conoce tiene preguntas
sobre su cobertura de salud actual o le gustaria saber si son elegibles para cualquiera de los ben-
eficios antes mencionados, favor de pasar al PAC después de cualquiera de las misas el 18 de julio
para hablar con el personal bilingiie de Caridades Catélica o llamar a Esther Kirk al 450-4328.

STEWARDSHIP OF TREASURE

June 27,2010 Weekly YTD
Regular Collection ..........ccceevevieeereenennenne. $14,724.62 ..o $468,081.52
Debt ColleCtion .......c.eeeveeeveeecieieeieieenae $462.00 ....oooiiiieiieie $16,865.29
Total Cash Received........ccceeveveevecueeennn. $15,186.62 ..o $484,946.81
Operating EXpenses ..........ccocvevveeeerreenennnn $11,757.81 oo, $305,703.06
Mortgage Payment.........cccceeveveereeerrennenne. $8,020.15 .o $208,523.90
Total Cash Required..........ccccoeeverrererrennne. $19,777.96 ..o $514,226.96
Under (-) Budget =$4,591.34 ...ccoueeeeneereneenne -$29,280.15

410 envelopes returned out of 2,550 registered families

GOOD STEWARD OF THE MONTH: Congratula-
tions to Mr. & Mrs. Alain Fontaine, winners of a $25
gift card in our June envelope drawing. Please continue
to use your contribution envelopes to be eligible for the
monthly drawing.

STAINED GLASS

WINDOWS
$109.52

115000
110000
105000
100000
95000
90000
85000

EL BUEN ADMINISTRADOR DEL MES: Feli-
cidades a la familia Fontaine, ganadores del sorteo de
sobres para Junio, ellos se ganaron una tarjeta de regalo
de $25. Por favor utilice los sobres de ofrendas para ser|
elegible para el sorteo mensual.

Jul-14

BGoal 96K ®Amount Received

July 4, 2010

SENIOR LUNCHEON IN JULY
- We will be meeting on Wednesday,
July 21st at the Highland Estates
Retirement Center located at 1500
N. Lakeline Blvd in Cedar Park. You
may arrive between 10:30-11:00am...
no earlier than 10:30 please. A rep-
resentative from Central Texas EMS
will be our guest speaker and the
presentation will start at 11:00am.
Highland Estates will then provide us
with lunch at 12:30. If you have any
questions, please contact Leigh Heihn
at 515-0719.

We will resume our regular monthly
potluck lunches at the church PAC on
Wednesday, August 18. Hope to see
you there!

ALMUERZO PARA LOS JUBILA-
DOS EN JULIO - Nos reuniremos
el miércoles, 21 de julio en Highland
Estates Retirement Center ubicado en
1500 N. Lakeline Blvd. en Cedar Park.
Puede llegar entre las 10:30-11am
pero no antes de las 10:30. Un repre-
sentante del Central Texas EMS sera
nuestro orador invitado y comenzara
la presentacion a las 11:00am. High-
land Estates a continuacidn servird el
almuerzo a las 12:30pm. Si usted tiene
alguna pregunta, péngase en contacto
con Leigh Heihn al 515-0719.

Vamos a reanudar nuestros alm-
uerzos regulares mensualmente en el
PAC el miércoles, 18 de agosto. Los
esperamos!
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[TAR SERVERS

JULY 10

5:00 p.m. Samuel, Marc and Hannah
Simmons, and Alex Espinoza

JULY 11

8:30 a.m.  Alexis and Victoria Lynn,
Lorenzo Marez, and Ryan
Lemmons

10:30 a.m. Aaron and Karlie Calderon,
Zac Smith, and Gabby Walton

12:30 p.m. Jesus and Anie Cruz, Mario

Fuentes and Keilany Solano

For more information about the Altar
Server Ministry, please contact Colleen
Bennett at 335-5330 or candcb@yahoo.
com

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor
de hablar con Mariana Vega.

Awaken Your Spirit - Young Adult Retreat
July 17-18 at Cedarbrake Retreat Center
Hosted by WilCoYA Minstry
All young adults (18-39 years old) are invited to
come join us for a renewing retreat experience of
spirituality and fellowship. Activities will include
the Holy Mass, spiritual talks, praise and worship,
and games! The cost is $45 for double occupancy;
$75 for single occupancy room and includes meals.
Registration is required. For further registration in-
formation, please contact Angela at (830)734-7645

or at info@wilcoya.com

Congratulations to the newest members of our faith
community who recently received the sacrament of
baptism:

Felicidades a los nuevos miembros de nuestra
comunidad de fe que recientemente recibieron el
sacramento del bautismo:

Arlette N. Ambriz-Miranda

Elizabeth, Jose A. and Maria I. Aquino-Vasquez
Ashley N. Chong-Chevali
Anthony Corona-Rodriguez
Anthony Cruz-Albarran
Olivia S. Feldman

Marie A. Grande-Miranda
Joe H. Hallett

Conner W. Hogan

Jonas E. Larkin

Aron Lopez-Soto ‘ l
Addalyn R. Navarro I. | ]
David H. Resendiz-Diaz
Amaris M. Rojas

Elvis Geovani Salazar-Navas
Jessie S. and Naomi R. Smith
Zoe K. Willert

Zoey A. Wingler

Katalina A. Yanez

e
\\\\\l “ \////

UPCOMING RETREATS at Cedarbrake Retreat Center
in Belton. For more information, contact Cedarbrake at
(254) 780-2436 or visit cedarbrake @austindiocese.org.

* Hidden Women of the Gospels: A day of reflection,
will be held July 14. Dona Gallagher, a women’s prison
chaplain, will facilitate this day, which will include quiet
time, music, sharing and prayer. The cost is $30 and
includes lunch.

* Desert Solitude: A silent retreat for men and women
of any vocation, will be held July 22-28. Pat Stankus, a
spiritual director and retreat master, will lead this retreat,
which is designed to help participants step away from
their busy, hectic lives and renew and refresh themselves
in God’s presence. The cost is $435 for six nights and
seven days or $250 for three nights and four days.

PASTORAL COUNCIL: The next Pastoral Council

meeting will be held on Tuesday, July 6. If anyone has

comments or concerns regarding our parish, please contact

Donna Holman at 350-7779 or any of the Pastoral Council

members, so that we may address your concerns at our

next meeting.

CONCILIO PASTORAL: La préxima Reunién del Con-
cilio Pastoral serd el martes 6 de Julio. Si tiene comentarios
o sugerencias sobre la parroquia, por favor contacte a
cualquiera de los miembros del Concilio Pastoral (Nancy
Solano, Maria Alcala, Wendy Cedillo, Katy Gott o Lee
Rodriguez), para que podamos hablar sobre su sugerencia
en nuestra proxima reunion.



SPRINGFEST 2010
Many thanks and God’s blessings
for all those who participated in
this year’s SpringFest. This major
fundraising event would not be
possible without your help, sup-
port and participation. The great
news is that we raised $53,000
for our parish this year!

SPRINGFEST 2010 |
Muchas gracias y que Dios los \
bendiga a todos los que tomaron parte en SpringFest este afio.
Este evento importante de recaudacion de fondos no seria posible
sin su ayuda, apoyo y participacion. Este afio pudimos lograr la
recaudacion de $53,000 para nuestra parroquia!

VOLUNTEERS NEEDED FOR THE FOOD PANTRY: The Angels of Hope Food
Pantry, a program of Catholic Charities of Central Texas, is in need of volunteers for the
upcoming summer months. The pantry is located at 1817 East Sixth St. in Austin. Volun-
teers are needed to stock the pantry; to serve senior clients; to assist with food distribution;
and to assist with new Spanish speaking clients. For more information, contact Meg Kee
at meg-kee @austindiocese.org or (512) 651-6128.

SE NECESITAN VOLUNTARIOS PARA LA DESPENSA DE ALIMENTOS: El
programa de Caridades Catdlicas del Centro de Texas, despensa de alimentos Angels of
Hope necesita voluntarios durante este préximo verano. La despensa ubicada en el 1817
Sixth Street en Austin necesita voluntarios para surtir la despensa,
servir a los clientes de edad avanzada; ayudar con la distribucion de
alimentos, y para ayudar a los nuevos clientes que hablan espafiol.
Para obtener mds informacién, péngase en contacto con Meg Kee
en meg-kee @austindiocese.org o (512) 651-6128.
VOLUNTEERS NEEDED for the Summer Nutrition Program: Catholic Charities will
distribute nutritious foods and nutrition education materials to qualified families with
children at-risk of hunger and obesity during the summer months when school meals are
unavailable. The program will provide Family Food Boxes through Sept. 30. Volunteers
are needed on the first and third Thursdays of each month (June through September) from
12:30 to 2:30 p.m. Donations of kid-friendly items and books are also needed. To make a
donation or to volunteer, contact Meg Kee at meg-kee @austindiocese.org or 651-6128.

SE BUSCAN VOLUNTARIOS para el Programa de Nutricién: Caridades Catdlicas dis-
tribuird alimentos nutritivos y materiales de educacién nutricional a las familias calificadas
con nifios en riesgo de padecer hambre y obesidad durante los meses de verano, cuando
las comidas escolares no estdn disponibles. El programa proporcionara a las familias cajas
de comida hasta el 30 de septiembre. Se necesitan voluntarios en el primer y tercer jueves
de cada mes (de junio a septiembre) 12:30-2:30 pm. Se piden también las donaciones de
articulos y libros para nifios. Para hacer una donacién o para ser voluntario, comuniquese
con Meg Kee en meg-kee @austindiocese.org o (512) 651-6128.
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Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped
tens of thousands of couples at all stages of dis-
illusionment or misery in their marriage. This
program can help you, too. For confidential
information about or to register for the June

25-27 weekend, call

1-800-470-2230 or
visit www.HelpOur-

Marriage.com.

Retrovaille (pronunciado Retrouvay) es un
programa que ha ayudado a decenas de miles
de matrimonios que han experimentado algtin
tipo de distanciamiento o pérdida de confianza,
desde la desilusion hasta la miseria. Para
mayor informacion llame ahora al teléfono
402-8056 o envié un e-mail a: jaime.castelan@
gmail.com. Si gusta puede visitarnos en el sitio
de internet www.portumatrimonio.org.

L] L] L]

SUMMER VACATION! If you need to know
the name, address and mass schedule for a
nearby Catholic church while traveling on
vacation this summer, you can call 1-410-676-
6000 or log on to www.masstimes.org.

iVACACIONES DEL VERANO! Si usted
necesita saber el nombre, la direccién y el
horario de misas de la iglesia catélica mas
cercana cuando este de
viaje usted puede llamar
_ al 1-410-676-6000 o vea
el sitio web www.mass-
k,—Z:j tlmes org
HAS YOURADDRESS
OR PHONE NUMBER CHANGED? Please
let us know of any recent changes by calling
259-3126 or email your updates to stmmc @
Sstmargaretmary.com

{HA CAMBIADO SU DIRECCION O
SU NUMERO DE TELEFONO? Por favor
avisenos sobre los cambios recientes llamando
259-3126 o puede enviar un correo electrénico
con su nueva informacién a stmmc @stmarga-
retmary com.

L] L] L]

YOUTH MINISTRY
High School and Middle School Youth Groups
will meet once a month during the summer:
* Middle School Youth - July 15
* High School Youth - July 18
* Middle & High School Youth - July 19
* Middle School Youth - August 12
* High School Youth
August 15
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Volente Beach Day!! Come join the High School and
Middle School Youth Groups for a day of fun in the sun.
On Monday, July 19 we will meet at the PAC at 9am and
then we’ll drive to Volente Beach Waterpark. The group
will return to SMM at 6 pm. The price for this fun event is
only $25 per person and includes lunch and soft drinks.

We also need five adults who are willing to drive and
serve as chaperones for the day. You must be EIM certified
and at least 24 years old to help with carpooling. Your price
of admission for the day will be covered. The deadline for
signing up is Friday, July 9.

For more information about the summer schedule or
planned activities, please email Scott Hoey or call 350-
9368.

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!
Fullness of Truth Conference in Corpus........... July 17 &
18
Vacation Bible School...........ccccooceniininncnen. July 26-30
Volunteer Appreciation Dinner ..........cc.cceeeeneeee. Aug. 21
EWTN Family Reunion in Canton, OH ........ Oct. 9 & 10

ADULT EDUCATION COURSE: Adults are invited to
attend “Church History,” a course which analyzes major
persons, events, and doctrinal issues of 20 centuries of
Catholicism. The course will be offered in English. We will
meet on Thursday evenings from 7:00 to 8:45 for six weeks
in RE Rm 106/108. The instructor is Harvey Bollich, PhD.
(theology), St. Margaret parishioner and former teacher in
Catholic colleges and high schools. There is no fee for the
course but you may call Harvey at 260-0301 to register.
The topics for the course will include:
e July 29: 30 - 100 A.D.: Jesus, Pentecost, Paul,
Council of Jerusalem, Models of Church
* Aug. 5: 100 - 400: Persecutions, Edict of Milan, Early
Heresies, Councils of Nicea, Chalcedon, Ephesus
* Aug. 12: 400 - 800: Barbarians, Roman Centraliza-
tion; Holy Roman Empire
* Aug. 19: 800 -1200: Lay Investiture, Eastern
Schism, Crusades, Lateran Councils
* Aug. 26: 1200 - 1600: Universities; Avignon
Schism, Conciliarism, Protestant Reformation
e Sept. 2: 1600 - 2000: Councils of Trent and Vatican
I, Modernism, Council of Vatican II

14th Sunday in Ordinary Time

RELIGIOUS EDUCATION 2010-2011
Registration for the religious education (RE) program is now being accepted.
The fall sessions begin on Sunday, September 12. The registration schedule
follows and is also posted on the website. If you are new to the parish and
have questions about the RE program and the prerequisites for the sacraments,
please contact: Robin Hambright at 260-0162 or 259-1003. You can also send
email to: robin@stmargaretmary.com. The classes fill fast so register now!

EDUCACION RELIGIOSA 2010-2011 PARA NINOS
Estamos recibiendo las matriculas para el programa de catequesis. La sesion
del otofio inicia el domingo 12 de septiembre. El horario de la matricula se
incluye aqui y también se encuentra en el sitio web. Si usted es nuevo miem-
bro de la parroquia y tiene preguntas acerca del programa y los requisitos
previos para los sacramentos, contacte por favor: Robin Hambright en 260-
0162 0 259-1003. Usted también puede enviar correo electrénico a: robin@
stmargaretmary.com. jLos cupos se llenan rdpidamente por esto no deje de
inscribir a sus nifios ya!

JULY

Wed., July 14 6:00-8:00pm - RE Office

Sat & Sun July 17 & 18 - Church Narthex after all Masses

Wed., July 21 6:00-8:00pm - RE Office

Wed., July 28 6:00-8:00pm - RE Office

Sat., July 31 - Church Narthex after all Masses
AUGUST

Sun., Aug 1 - Church Narthex after all Masses

Wed., Aug 4 6:00-8:00pm - RE Office

Sat & Sun Aug 7 & 8 - Church Narthex after all Masses

Wed., Aug 11 6:00-8:00pm - RE Office

Sat & Sun Aug 14 & 15 - Church Narthex after all Masses

Wed., Aug 18 6:00-8:00pm - RE Office

Sat & Sun Aug. 21 & 22 - Church Narthex after all Masses

Sat & Sun Aug. 28 & 29 - Church Narthex after all Masses
SEPTEMBER

Sat & Sun Sept. 4 & 5 - Church Narthex after all Masses

Sun, Sept. 12 - First day of classes!
Natural Family Planning Teachers: The Austin Diocese needs couples
to teach natural family planning (NFP) in Spanish. Certification is free and
is done self-paced on the internet. Couples being certified will get to work
closely with a local mentor couple while becoming certified. Please attend
a free introduction session on Saturday, Aug. 7 at 7 p.m. at the diocesan
Pastoral Center (6225 Highway 290 East in Austin) to learn more. Contact
Monica Warren at (512) 257-0857 or nfp@loswarren.com to register or for
more information.

Se solicitan maestros que hablen Espaiiol para el Programa de
Planificacion Familiar Natural: La Didcesis de Austin necesita parejas
que hablen Espafiol para ensefar el método de planificacién familiar natural
(PFN). La certificacidn es gratuita y usted la puede realizar a su propio ritmo
a través de Internet en Espafiol. Las parejas que se certifique se pondrian a
trabajar de cerca con una pareja que se ofrece como mentor local. Por favor
asista a una sesion introductoria gratuita el Sdbado 7 de agosto alas 7 pmen el
Centro Pastoral de la Didcesis (ubicada en el 6225 Hwy 290 East en Austin)
para conocer mas. Péngase en contacto con Ménica Warren en (512) 257-
0857 o nfp@loswarren.com pararegistrarse o para solicitar mas informacién.



KID’S NIGHT OUT: A special evening is planned
for children, ages 3-11 at Kid’s Night Out on Saturday,
July 10 from 6:00 - 9:30 pm! We’ll have crafts, games,
movies, and popcorn. Please bring a snack to share.
Reserve a spot for your child(ren) by calling Kathleen
Yucikas at 947-1404 no later than 5:00 pm on Thursday,
July 8. Space is limited to 25 kids and parents must be
registered members of the parish.

NOCHE DE NINOS: Se planea una noche especial para
los nifios con edades entre los 3 y 11 afios en la proxima
Noche de Niiios el sdbado 10 de julio de 6:00 - 9:00 p.m.
Tendremos artesanias, juegos, peliculas y palomitas de
maiz. Traiga por favor un platillo para compartir. Reserve
un lugar para sus nifios llamando a Kathleen Yucikas al
947-1404 antes de las 5:00 de la tarde el jueves 8 de
julio. El cupo es limitado a 25 nifios y los padres deben
ser miembros registrados de la parroquia.
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THE POPE’S PRAYER INTENTIONS FOR JULY:
General: That in every nation of the world the election of
officials may be carried out with justice, transparency and
honesty, respecting the free decisions of citizens.
Missionary: That Christians may strive to offer everywhere,
but especially in great urban centers, an effective contribution
to the promotion of education, justice, solidarity and peace.

INTENCIONES CONFIADAS POR EL SANTO PAPA AL
APOSTOLADO DE LA ORACION PARA JULIO

Su Intencién general: Para que en todas las naciones del
mundo las elecciones de los gobernantes se realicen segun la
justicia, trasparencia y honestidad, respetando las decisiones
libres de los ciudadanos.

Su Intencién misional: Para que los cristianos se compro-
metan a ofrecer en todas partes, especialmente en los grandes
centros urbanos, una contribucion valida a la promocién de la
cultura, de la justicia, de la solidaridad y de la paz.




